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A szászok. 
A dolgok pragmatikus sorrondje ez : 

Szapáry Gyula gróf miniszterel- 
e idejében a kormány paktumot 

tt a korábban párton kivül álló 
képviselőkkel, a kik az 1892 évi 

sztások után be is léptek a kor- 

y pártba. 
Történt azonban, hogy br. Bánffy 
őnek miniszterelnökké való kine- 
etése a „beszterczei basa" aerájá- 
füzödő emlékek hatása alatt nagy 

ugtalanságot idézett elő az erdélyi 
iszok körében. 
Ám a nyugtalanság nem tartott 

Az izgatottságot elcsendesülés vál- 
fel s a kormány párt sajtójának 

kalma nyilt ugy hivatkozni ez el- 
desülésre, mint Bánffy Dezső báró 

lamférfiui sikereinek egyikére, mely 

kevesebbet jelent, mint hogy Do- 

bölcse az állameszme előtt való 

dolásra birta a nyughatatlankodó 

kat. 
Ez évben aztán előterjesztik a 

mány egy törvényjavaslatát a hely- 

rendezéséről és ez az ártatlan 
tum, melynek csak a chauviniz- 

bottal verebet fogni vélő öntu- 

sága, avagy az egészséges állam- 

még a gondolatától is irtózó par- 
rizmus excluzivitása tulajdonit- 

ott magyarositási czélzatokat, olyan 

háboruságot idézett elő a szá- 

zok körében, hogy ennek hatása alatt 

őbb szász képviselő kilépett a sza- 

adelvü pártból, egy meg pláné le- 

adott mandátumáról. 

Es a pártban többséggel rendel- 

szabadelvü párt legkevésbbé sem 

nyugodtan a történteket. Megin- 

a kapaczitáczió. Megindult a pu- 

Ás apparátusának egy sereg ténye- 

i ,Sachsischs Kreiásaussckus" hozott 

ztán egy hagyományos prudencziával 

körültekintéssel szövegezett hatá- 

Ozatot s a szabadelvű párt sajtója 
beszél erről a határozatról, mint 

ely jövőre is lehetségessé teszi a 
képviselőknek a kormánypárt- 

aló együttmüködését. 

Már most a következő kérdések 

ak feleletre a szabadelvü párt 

éről. 

Először: Micsoda értéket képvisel 

fy Dezső bárónak a szászok pa- 

kátiójával kivivott nagy diadala, 

E ,munka"” eredményében a sze- 

ha a szász képviselők - uti figura do- 

cet) - csak annyira tisztelik az állam 

eszme postulátumait, hogy még a hely- 

ség nevekről szóló törvényjavaslat is 

vörös posztót képvisel a szemökben? 

Másodszor: Mi oka van a sza- 

badelvü pártnak sokat hangoztatott 

egysége és fennen hirdetett nagy több- 

sége daegára oly rettenetesen kapnia 

az erdélyi szász képviselők szavaza- 

tain, hogy még a nagyszebeni „Kreis 

ausschuss" politikai bölcsessége előtt is 

kész meghajtani elismerése zászlaját? 

Harmadszor: Micsoda amfibiális 

viszony létezik az állami konsolidá- 

tiót hirdető szabadelvü párt s az ál- 

lamegység teljességét már létezésével 

tagadó szász néppárt között s mi ma- 

gyarázza meg nevezetesen az óvatos- 

ságnak ezt a kiméletét, a melylyel a 

kormány királyföldi főispánjai ezt a 

viszonyt kezelik ? 

Negyedszer: Mit kivánhat a sza- 

badelvü párt továbbra is együtt mü- 

ködni azokkal az elemekkel, melyek 

(mint a helynevek rendezéséről szóló 

törvény dolga klassikusan megbizo- 

nyitotta) az államegység legelemibb 

követelései iránt is absolute érzéket- 

lenek? 
A szabadelvü párt sajtójának ér- 

dekében és kötelességében állana meg- 

válaszolni e kérdéseket. 
Dr. 

A holt tenger. 
E czim alatt a Budapesti Hirlap a kö- 

vetkezőket közli: 

Sivatag közepén tó; rideg sziklák alatt 

szikes mocsarak vezetnek keserü vizéhez; ki 

megfürdik benne, éles fájdalmat érez testén 

s gyomra fölémelyedik; halak nem játszanak 

habjaiban; madarak nem repülnek fölötte 

halászni, messze kerülik mérges leheletét; 

fekete szurkot vet ki partjaira a vihar s ha 

sötét tükrébe a nap lenéz, nem lát benne 

élőt, sem állatot, sem növényt; mélyen a 

tenger szine alá sülyedt az átoknak ez a 

völgye, hajdan - mondják - Sziddin gaz- 

dag vidéke Szodoma várossal, mely büneiért 

elpusztult és sóbálványnyá vált Lóth felesége, 

midőn rá visszanézett. 

Ne menjetek, szép asszonyok, a magyar 

parlament karzatára s ne nézzetek rá a holt 

tengerre. Lelketlen, élettelen, életölő. Ize ke- 

serü s a légkör e helyen fojtó és kellemet- 

len. E parlament riagából kilöki, mert meg 

nem türi, a mi szép és vidám. Többnyire 

nyugszik s ha megháborgatja valami szél, 

piszkos hullámok fekete sarat hoznak föl fe- 

nekéről. Nemigy volt hajdan, mikor e he- 

lyen a magyar nemzet legjava dolgozott 
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és küzdött közjóért, eszmékért, hazáért. 

Nagy szellemek mérték tehetségüket nagy 

szellemekkel; erkölcs erkölcscsel, meggyőző- 

dés meggyőződéssel, férfiak férfiakkal ál- 

lottak szemben. Valami rette- 

netes történhetett, hogy a magyar parlament 

igy elpusztult. Mintha kénkőtüz esett volna 

az utolsó választásokban Magyarországra, 

hogy igy elsülyedt élővizeinek medenczéje és 

sivataggá válik a parlament körül minden 

közélet. 
A nap, mely fölkél s mindennap le- 

nyugszik, bevilágit a magyar par amentre s 

mit láthat ottan? El ondjuk egy nap törté- 

netét, az utolsóét. Az elnök az ülést megnyi- 

totta. Egy ismeretlen előadó fölment a szó- 

székre s nem tartott előadást. Bemutatta a 

törvényjavaslatokat elfogadás végett, - el- 

fogadták. Fölolvasta a jelentések czimeit, - 

tudomásul vették. Üres padoknak beszél egy- 

két szónok, unva magát, mert jobb szeretne 
hallgatni s a miniszter rőviden felelt. Igy 
végeztek egymással másfél óra alatt három 
ellenzék és a kormány s ezt nevezik tárgya- 

lásnak. 
Miféle silányság lehetett az, a min 

négyszáz törvényhozó másfél óra alatt elsik- 

lik ő Nyilván a szóvesztegetésre nem érdemes 

dolgok kerültek sorra. Lehet. A népképvise- 

lők 56389 ifju magyar honpolgár besorozását 

a kemény katonai szolgálatba nem tartották 

méltónak figyelmükre. Három esztendeig fog- 

ja viselni a közös hadseregben a borjut és a 

fegyvert 43889 magyar legény, könnyebben 

szolgál a honvédségnél magyar tisztek alatt 
magyarul 12500 s a többi érett fiatalság, 
hogyha nem béna, megy a póttartalékba. 

Ezt a nagy terhet a népre, ezt a nagy ál- 
dozatot és ezt a sulyos fegyelmet, nagy fá- 
rad-ágot nemzetietlen szolgaságot a magyar 

parlament olyan természetesnek találta, hogy 

vitára alig érdemesité. Talán meg vagyunk 
elégedve a közös hadsereggel s benne a ma- 

gyar fiuk sorsával? 
Jött a jelentés, hogy a magyar ezredek- 

ben a közös hadseregnél 130 fiu s a honvéd- 

ségben 40 katona ölte meg magát, 170 em- 

berrel egy évben kevesebb, kik ezt az életet 

elviselni nem birták. Nem csatában estek el 

s nem külső ellenség fegyverétől, ezek a béke 

halottjai, százhetvenen. Más 66 magyar a 
békének sebesültje, ki saját fegyverét szegezte 

mellének, csak nem egeszen jól sült el Egy 

év alatt ez az öngyilkosok száma azoknak az 

ujonczoknak számából, kiket egy év alatt be- 

soroznak a kormány és parlament. A halottak 

el vannak temetve, a sebasülteket a katonai 

fegyházban ápolják, a népképviselet nem védi 

sem a halottakat, sem az élőket; a sebeket 
nem gyógyitja s nincs egy könyve annak a 

sok tragédiának, mely ezekben az öngyilkos- 

ságokban Magyarország katonai politikájának 

történetét szomoruvá teszi. 

Zola levele a hadügy- 
miniszterhez. 

Páris jan, 22 

Hadügyminiszter ur! Az ön és hasonló 
ranguak ellen intézett támadásaimra való 

feleletképen ön engem február 7-ikére a biró- 

ság elé idéztetett. Ott leszek a rendezvous-n 

minden bizonynyal, de az ellenem szóló vád- 

levélből azt kell látnom, hogy a hadügymi- 

niszter nem olvasta el egészen az én vádjai- 

mat. De talán mások megmondták már önnek, 

hogy én nemcsak a haditörvényszéket vádol- 

tam, hanem másokat is, mert azzal nem elé- 

gedhettem volna meg. Ugy vádoltam és an- 

nyit vádoltam, hogy a törvényszéki tárgyalás 

teljes világot ves-en egész Francziaország 

előtt erre a dologra és ezért egészitettem ki 

a hadbiróság elleni vádjaimat számos egyéb, 

nem kevésbé fontos és sulyos vádakkal. Ol- 

vassa át a hadügyminiszter ur azt, a mit 

irtam és be fogja látni, hogy állitásaim és 

vádjaim preczizitás és határozottság dolgában 

semmi kivánni valót nem hagynak hátra. 
Mondja meg nekem ezután, hogy ön miért 

hátrál és miért nem terjed ki az ellenem emelt 
panasz többi vádjaimra is ? 

Azt irtam, hogy Patty du Clam okozója 

az egész bünös eljárásnak és a Dreyfus elleni 

machinácziók csak az ő müűve: hát azért mért 

nam vonnak foelelősségre ? 
Azt irtam, hogy Mercier tábornok bünös 

e század legnagyobb büntényében való közre- 

müködésében; hát ezért miért nem üldöznek? 

Azt irtam, hogy biztos adatokkal bizo- 

nyithatom Dreyfus ártatlanságát és ellenségei 

bünösségét; hát ézért miért nem mernek 

ellenem fellépni ? 
Azt i tam, hogy Boisdeffre és Gouse 

tábornok szintén résztvettek az igazság ellen 

elkövetet merényletben és engem ezért fele- 
lőségre miért nem vonnak? 

Azt irtam, hogy Pellieux tábornok és 

Ravary vizsgáló biró igazságtalanul vezették 

a vizsgálatot és tudva ferditették el e tényeket 

és mindezért nem mernek bevádolni! 

Azt irtam, hogy a három irásszakértő 

hamis jelentést tett és hazudott, és mindezért 

nem mernek engem üldözni, hanem egyszerüen 

a fenyitő rendőrbiróság eléidéznek és a bérelt 

sajtóban folytatnak ellenem hadjáratot, hogy 

a bünöket elpalástolják. 
Mindent fentartok, a mit irtam és mond- 

tam: azt hittem, hogy Porty du Clam, Mer- 

cier, Boisdeffer, Geuse, Pilleux és Ravary 

urakkal állok majd szemben, a kiket nyiltan 

támadtom meg és ime, zuglapok szidalmazá- 

saival felelnek csak, melyekbe beleszól az 

utcza népe. 

,Éljen a köztársaság, éljen a szoczia- 

lizmus, éljen a komune." 

Midőn pár percz mulva uyugalom némi- 

leg helyreállt, megjelent ismét Brisson elnök 

és ujból megnyitván az ülést, első sorban a 

karzatak kiüritését rendelte el. 

Bernis gróf ekkor már nem volt a te- 

remben, melyből néhány szocziálista képvi- 

selő kilökte a folyósora, hol a dulakodás 

ujból megkezdődőtt olyannyira, hogy a rend 

helyreállitására katonaságot rendeltek be. 

Ennek láttára azonbaun a képviselők mind 

erélyesen követelték, hogy a katonákat ren- 

deljék vissza, a mi meg is történt. 

A folyóson ujabb szóváltás keletkezett 

Bernis és Deville képviselők között. Az utóbbi 

tintás üveget akart Bernis fejéhez vágni és 

rákiáltott: Nyomorult! A körülállók azonban 

..... 

közbeléptek és megakadályozták a tetleges- 

séget. 

Brisson eközben a Házban kijelentette, 

hogy az elnökség határozata következtében 

az előfordult botrányok miatt a mai ülést 

bezárja. 

Botrány a párisi kamarában. 
Páris, jan. 92. 

A kamara mai ülésén váratlanul oly 

botrányos jelenetek fordultak elő, a minőkre 

a kamara legbizalmasabb napjaiban eddig 

példa nem volt és a milyen az európai par- 

lamentek közül csakis az osztrák Reichsrath- 

ban szoktak előfordulni. A rendkivül izgatott 

lefolyásu ülés, a melyen a képviselők a szó 

szoros értelmében pofozkodtak és duhajkod- 
tak, a kővetkező lefolyásu volt: 

Az ülés a közönség szokatlan nagy rész- 
vétele közspette kezdődött meg. 

Az ülés elején Cavaignac megokolja in- 

terpelláczióját és azt mondja, hogy Lebrun- 

Renault kapitánynak Dreyfus vallomásáról 

szóló nyilatkozatait két okirat erősiti meg. 

Korholja a kormányt hallgatásáért, a mely 

megengedte egy dolog vitatását, a mely fe- 

lett már megint inditott egy pert. 

Méline miniszterelnök kijelenti, hogy 

nincs abban a helyzetben, hogy Lebrun-Re- 

nauld jelentését közzétegve, bár az, e mint a 

Havas-ügynökség jelentette, megvan. 
A miniszterelnök a Dreyfus- ügyben való 

campagne-t sajnálatosan nevezi (Helyeslés.) 

és azt mondja, hogy egy hires iró odaadta 

tollát a hadsereg megbecstelenitésére. (Hosz- 

szantartó tetszés a czentrumban és a jobbol- 

dalon. Heves félbeszakitások a szélső balol- 

dalon.) Méline korholja azokat a hirlapirókat, 

a kik a Dreyfus-campague-t vezetik és kije- 

lenti, hogy kötelességét teljesitette, a mikor 

Zola czikkét átadta az igazságsz lgáltatásnak. 

A miniszterelnök kijelenti továbbá, hogy a 

tábornokok becsülete minden támadásnak fö- 

lötte áll. (Közbekiáltások a szélső balol- 

dalon.) 
Jaures szocziálista kijelenti, hogy ma- 

gáévá teszi az interpellácziót. Tiltakozik a 

szoczialisták ellen intézett oldaltámadás ellen 

és szemére veti a konzervativoknak, hogy a 

kormányt a reakczió utjára szoritják és ők 

készitik elő az uj Debacle-et. (Zaj a jobbol- 
dalon.) A Zola ellemi félrendszabályokban 
hazugság foglaltatik. (Tetszés a szélsőba- 
loldalon.) 

Gróf Bernis, a ki már előbb is több 
antiszemitikus és sértő közbekiáltásokkal za- 

varta a szónokot, most azt kiáltotta feléje, 
hogy ő (Jaures) a Dreyfus-szindikátus 
ügyvédje. 

A különben is felbőszült szoczialista 
képviselő dühében erre azt feleli Bernisnek: 

- Ön nyomorult és gyáva! 

Tomboló vihar és lárma keletkezett 
erre. Számos czentrumbeli képviselő neki 
rohan, de mások visszatartják őket. Az em- 
berek a teremben összegomolyodnak, vesze- 
kedő csoportokat képezve, mialatt Jaures moz- 
dulatlanél áll a szószéken. 

EllENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1898. Január 24. 

Végzet. 
Angolból forditotta : Melanie. 

(Vége.) 
dó éjt tehát - mondá, a gyöngéd ke- 

1 2et erősen szoritva az övébe - Mary, mondja: 

len veled Leon! Nem fogunk többet ta- 

álkozni. Holnap elmegyek; - elmegyek, 

mert nem szabad többé látnom az én édes 

y
"
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Soha sem fogok többé vissza térnil De 

Azért nem fogsz elfeledni Mary, ugy-e nem? 

Egy kinos zokogás hallatszik az esti lég- 

ben, aztán megint minden csendes. 

Nesirj drágám - oh bár veled ma- 
radhatnék örökrel- 

Kell-e menned"? - kérdé suttogva, 

megtört hangon a leány. 
,Menni, oh bár soha se jöttem volna! 

ke Ma, mennem kell, egyebet nem tehe- 
l Későn találtalak fel - - - ha két 

előbb történt volnn - - akkor az 
üyéni lenné! - de most már nem lehet. 

em Isten veled - Isten veled kis tündé- 

= és nem törödve vele, hogy hibázik, 
MOgy rosszat tesz - kebléra vonta - forró 
kokkal boritva remegő ajkait, könyes sze- 

i selyem fürteit. 
eleten veled Leon! - mondá halkan, 

takozva karjaiból." 

A gyönyörteljes percz eltünt, és ő egye- 

-
 

lásba viszi. Oh bár 

i 

dül maradt a homályban - szenvedélyes 

vágygyal szivében; - - - rövid szerelmi 
álma véget ért! 

Vissza fordult s ingadozó léptekkel ha- 

ladt az ösvényen. 

Örült voltam, és gonosz! mondta ma- 

gában. A fátyol elszakadt szemei előtt, és ő 

igazi szinében látta magát, nem áltatta 

többé magát, hogy hisz csak egy szép gyer- 

mek, aki nem sejti, mi az a hatalmas szen- 

vedély, mely üdvözit vagy kárhozatot hoz 

arra, kit hatalmába ejt. A mai est föltárta 

előtte, hogy ama tiszta sziv hurjai, csak a 

szerelemre vártak, hogy meg rezdüljenek egy 

olyan büvös zenére, - mely a legtöbbet rom- 

adná az ég, hogy az a 

zene elhangozzék utóhang nélkül! Amint az- 

tán elgondolta, hogy azaz egyszerü édes gyer- 

mek, ki lesz szolgáltatva a hideg, önző vi- 

lágnak - egyedül - reménytelenül - exgy 

feléje nyujtott mentő kar nélkül, támasz nél- 

kül küzdve - hányatatini fog a szegénység 

és elhagyottság oceánjában, - azugó habok 

közt, szivét vad kétségbeesés tépte. Látta 

maga előtt, mint foglankadni az örökös küz- 

delemben, mint fog a kis sajkája mind mé- 

lyebben elmerülni, mig elnyeli a tátongó ör- 

vény, s eltünik örökre. Szegény kis Mary ! 

szegény kis tündérem! sóhajtá - - én vol- 

nék az első, aki Ament mondana arra az 

imára, mely halálodat kérnél - én, aki lel- 

kének egész erejével szeret, aki ha a sors ugy 

akarta volna, életedből egyetlen hosszu tava- 

szi álmot csinált volna. Mary, a te drága fe- 

hér kezed soha sem lesz az enyém! Nagy a 

bünöm - de meglakolok érte keservesen. 

Miért is jöttélutamba édes angyali arczoddal? 

' 1 
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pontos ember volt. Elkeseredett, amint 

Kerülnöm kellett volna, de nem sej- 

tettem gyermek kebledben - egy asszony 

szenvedélyes szive dobogását ! Nem tudtam, 

hogy te is szenvedni fogsz. 

Nem fogod soha megtudni, miért hagy- 

talak el, - nem hogy egy más nő birta sza- 

vamat, Te azt fogod bhinni, hogy én is oly 

egyedül állok a világon, mint tel 

És ugy is lesz, mert a te gyermekes 

hited az elhaltak szellemeivel népesiti- be 

kis világodat, de körülettem pusztaság lesz, 
mert egész szerelmem és létem benned ösz- 

pontosul. 

Visszatérek a nagy világba - s elját- 

szom szerepem, mint a szinész, mig a függöy 

legördül. 
Legmagasztosabb perczeinkben néha be- 

hatol valami nev tséges - igy eszébe jutott 

ma 7 óra helyett 1/,8-kor fognak ebédelni, 

mivel vendégek vannak. Egy negyed márel- 

mult a kitüzött időből, és Greenley nagyon 
el- 

gondolá, hogy most fájó szivvelés dult arcz- 

czal be kell lépnie a fényesen világitott te- 

rembe, vig társaság közé, - fejfájással már 

többé nem menthette magát, - és a sziv- 

fájdalom olyan csekélység, ami nem talál az 

emberek közt részvétre. 

Nem szokott soká öltözködni és a má- 

sodik csengetésre elkészült. Beteg volt test- 

ben és lélekben s a mint a tükörben meg- 

pillantotta arczát, nem ismert magára. 

Amint belépett, Dóra rögtön 

vette beesett szemeit és amint karját nyujtá 

neki, hogy az ebédhez kivezesse, kérdé tőle: 

Milyen borzasztón néz ki ön Leen, mi 

baja van?? 

íriss levegő jót fog tenni és Dóra felé intve 

lankadt izmait s a friss szellő jót tett lázas 

észre 

hogy elnyomja azt. A vadászat elég 
eredmé- 

,Egy hét óta mintha kicseréltek volna, 

nem vagyok a régi." 

,Holnap szeretnék Londonba vutazni s 

miután önök a jövő héten feljönnek, talán 

nincs is miért lejönnöm, ugye?" kezdé ha- 

nyagul. 

Semmi esetre sem; különben mi is me- 

hetünk mind együtt. Beszélni fogok apám- 

mal e felett". 

Egy pár ellenvetést tett, - de csak- 

hamar meggyőződött, hogy ha Dóra akar 

valamit, ugy azt keresztül is viszi. Igy tehát 

el lett határozva, hogy mind együtt mennek. 

Leon az egész kinos, hosszu éjen át nem 

hunyta le égő szemeit - s más nap még 

szenvedőbb volt arcza. A mint le ment reg- 

gelizni, mind azzal fogadták, hogy mi baja [ 

van „Egy általános rosszullét" - - mondá 

nevetve. 

Jere ki velem vadászni, mondá Colo- 

nel Wood, - egy jóindulatu öreg ur - a 

folytatá - ugy sem lesz sokáig részed benne 

ezután". ; 

Nem volt ugyan kedve semmihez sem, 

de nem akarta a jószivü öreg kérését meg- 

tagadni s igy reggeli után kimentek. Tiszta 

hideg reggel volt s a mozgás felfrissitette 

homlokának az álmatlan éj után. 

Kissé megkönnyebbült; de a mint az 

erdei keritéshez értek, ujra erőt vett rajta a 

kegyetlen fájdalom s egész erejébe került, 

nyes volt, de Colonel nem lévén valami lel- 

kesz vadász, hamar bele fáradt sczé
llövést indit- 

,Nézz ide fiam! ez lesz a jegy", mondá 

egy vén tölgyfa törzsére mutatya, mely pár 

lépésnyire volt a rozzant kunyhótól, hol aző 

drága tündére lakott. 

,Jól van, de nézze csak, egy alma van 

a zsebemben, Sultánnak akartam adni, a mi- 

kor az istállópa mentem, de elfeledtem, ide 

tüzöm, lássuk ki lesz Tell Vilmos közülünk. 

Fogadjunk, hogy én leszek az, mondá az 

öreg biztonsággal. 

„Tartom, felelé Leon puskáját felkapva 

s a mező tulsó végére mentek. A Colonel ki- 

mérte a távolságot, a mely nem volt csekély. 

,Kié legyen az első lövés?* és szemei 

villogtak a gyermekes izgatottságában. 

,Az öné Colonel !" 

Gondosan nézegette a távolságot; czél- 

zott és tüzet adott. 

Istenemre, elhibáztam! kiáltá az öreg 

bosszusan. Most rajtad a sor fiam! Lássuk, 

hogy csinálod a dolgot". 

Leon felemelte fegyverét és czélzott. 

,Állj meg, - az Ietenért állj meg !' 

A figyelmeztetés későn jött! Egy villanás, - 

dördüléstől követve, - egy éles sikoly hang- 

zik. „Oh, ég, mit tettem"11 Nem láttad jön- 

nie? hallotta aztán, mint egy álomban. 

Láttam, - késő volt, - nem tudtam 

megállitani a kezem". 

Nem tudta, hogy ért a helyhez, csak 
arra emlékezett, hogy a vörös ködön keresz- 

tül, mely szemeit elhomályositotta, mintgy 

visióba látta a piros bársony ruhát, - egy 

fehér arczot, nyitott, barna szemekkal 

Látta Colonel, a mint letérdet melléje, 
és a piros vért igyekezett elálliani, mely 

ványozott, - a mi inkább szakmájába vágott. ! oldalából ömlött, - s hallotta./a mint s0-



ELLENZEK 
Brisson elnök a nagy zavarban és lár- 

mában fölkel és elhagyja a termet, számos 
képviselő utána. E pillanatban egy köpczös, 
sötétbajszu, a haragtól kipirult arczu ember 
a neki hátat forditó Jauros felé siet és há- 
tulról több erős ütést mér arczára és fejére, 
ugy, hogy Jaurés hátrafelé tántorgott. 

Leirhatatlan dörgő lárma és zaj, mely 
erre keletkezett. Jaurés elvtársai rávetik ma- 
gukat a támadóra, ki nem volt más, mint 
gróf Bernis és minden oldalról 
nagy zürzavarban csak ütlegelő kezeket és 
öklöket lehet látni és a legdurvább szidalmakat 
hallani. 
Az idősebb képviselők szinte kiszöktek 

a teremből. Az általánossá lett zavarba bele- 
szólt a karzat is, melyről számosan Jaurés-t 
hangosan éltették és elkiáltották : 
En azonban megmondom önnek, had- 
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ügyminiszter ur, hogy ez önnek és társainak 
mitsem fog használni; megmondom önnek, 

hogy miért nem merik; mindezekért felelős- 
ségre vonjon. 
On fél a napvilágtól és hogy valaho- 

gyan megmeneküljön, az államügyészséghez 
fordul, a hol felfedeztek valami LII. törvény- 
ezikket, a mely csak azokra a vádakra vo- 
natkozólag engedi meg a bizonyitást, a me- 
lyek a vádlevél idézeteiben foglaltatnak és 
most meg van nyugtatva és azt hiszi, hogy 
nem leszek abban a helyzetben, hogy min- 
dent bizonyithassak, Ön téved, hadügyminisz- 
ter ur! Rossz tanácsot adtak önnek. 

A rendőrbirósághoz idéztek, mert tud- 
ták, hogy a fellebezési biróság a rendes tör- 

ütlegelik. A 

" 
A bothfalvi czukorgyár szemet vetett a 

termékeny völgy kitünő répatalajára s egyre 
köti szerződéseit a gazdákkal. 

Épen jókor - soha jobbkor. 

Kolozsvári népbank, mint szö- 
vetkezet megalakitása. 

Kolozsvár, jan. 24. 
Nagy érdeklődés mellett alakult meg 

tegnap a kolozsvári népbank. Az alakitásra 
összegyült érdeklődök Hory Béla kolozsvár- 
megyei árvaszéki elnök ajánlatára Kuszkó 
Istvánt kérték fel az ülés vezetésére. Elnök 
székét elfoglalván, mindenekelőtt konstatálja, 
hogy a gyülés a helyi lapokban kellőképen 
közzé lett téve s az aláirók a gyülésre meg- 
hivattak. Megjelent 25 tag, kik együtt véve 
155 üzletrészt képviselnek. Üdvözli a megje- 
lenteket s előadja, hogy eddig 65 tag 230 

üzletrészt jegyzett s igy az érdeklődés nagyon 
nyilván való. 

E szövetkezet hézagot tölk be, mert 
czélja a napi munkájából élő, kevésbé vagyo- 
nos osztály erkölcsi és anyagi jóllétét a ta- 
karókossági hajlam emelése, hitelük szerve- 
zése és hiteligényeik kielégitése utján fej- 
leszteni. 

csés kezdeményezést, de önzetlen és odaadó 
munkásságot fejtett ki egy negyed évszázon 
át s munkásságával a közgazd. ügyek lendi- 
tésén sokat segitett, hálájának és köszöneté- 
nek jegyzőkönyvileg ad kifejezést. 

Ezután megtette a szükséges intézke- 
déseket a czégbejegyzésre, 

Elnökhelyettes és vezérigazgatónak dr. 
Kádár Jánost, jogtanácsosnak pedig dr. Pap 
Józsefet, pénztárnoknak Dávid Lajost, köny- 
velőnek Horváth Pált megválasztotta. 

Kimondotta, hogy tovább jegyezni az 
igazgatósági tagoknál lehet. Pénztári helyi- 
ség balközép-atcza 15 sz. a. lesz. Hivatalos 
óra egyelőre minden vasárnap tartatik. A be- 

veszi kezdetét. 

Kölcsönök kamatlábát 8%0-ban állapitja 
meg. A betétek után 50/,-ot fizet. 

Az üzletrészeket jegyzett tagok közül 
a felemlitetteken kivül a következőket je- 
gyeztük ki: 

Kardos Kálmán posta felügyelő, Frinkl 
Sándor, Radó Elek, Hegyesi Vilmos, Petrán 
József, dr. Lehmann Róbert, Popini János, 
Fischer Vilmos, Esztegár Kristóf, Grünnvald 
Mór, Lászlófy János, Pollák Géza stb. stb. 

és virágzóvá tétele körül nem csak szeren- 

iratási dij és a részletek fizetése jan. 30-tól 

lékkönyv szerkesztése és kiadása ügyében 
kiküldött bizottság bevégezte feladatát. A 

tartalmazni fogja a márczius ünnepélyeken 
tartott emlékbeszédeket és több költeményt, 
melyek a nemzeti ünnepély számára irattak 
és ott előadattak. 

Ugyancsak az elnök bejelenti, hogy 
a bizottsági jegyzőkön yvek 1880-tól 
kezdve (a mikor a bizottság véglegesen szer- 
vezte meg magát) hiánytalanul megvannak. 

Dr. Gyalui Farkas inditványára a bi- 
zottság jegyzőkönyvi meleg köszönetet szavaz 

Zoltán 1880-iki jegyzőnek, fáradhatatlan és 
sikeres működésükért, melyet a márczius 
15-iki bizottság állandositása és eredményes 
tevékenysége érdekében kifejtettek. 

Márcz. 15-ike ötvenedik évfor- 
dulójának megünneplés kérdésében a 
bizottság (az elnök előterjesztése alapján) a 
következőket határozta el: 

A bizottság megteszi a szükséges 
llépéseket arra nézve, hogy az idén 
márczius 15-ike az egész napon át ál- 
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talános ünnep legyen. Felkéri a ható- 
ságokat, a különböző testületeket, vál- 
alatokat, iskolákat stb, hogy ennek 

Az elnök előterjeszti, hogy az em- 

könyv, (a mely márczius elején jelenik meg) 

Deáky Albert elnöknek és dr. Ferenczy 

arra, hogy általános kivilági 
sal zárja be a nap ünnepélyess 

Ezek voltak a tegnap tartott bizol 
gi ülés főbb megállapodásai. 

- Szterényi József kir. tanácsos, i 
iskolai orsz. főigazgató tegnap Kolozs 
érkezett. Ida jövetelének czélja, az ipar 
iskola uj szervezetének az iskola előljárósi 1 
val való megállapitása. 

- Az oláhok és a telefon. Koloz 
megyében, Kalotaszeg vidékén a gya 
vasok Beles nevü völgyében egy nagy 
galmu fürész telep van. E fürész telep 1892- 
még alig állott egy pár házból, ma már 
egész községet képez, melybe óvodát isk 
s postahivatalt állitanak be. A teleptől m 
lehetős rosz havasi uton 4 óra járásra 
Bánffy hunyad, az első vasut állomás. 

fy-Hunyad s a telep között telefon össz 
tetést létesitett a részvény társaság. A 
si oláhságnak szemet szurt az a drót, a 1 
lyen beszélni is lehet. Minden héten letépt 
mert abban a hitben élnek, hogy ezen a ő 
ton az ördögök közlekednek a havasi molb 
nyok megrontására. Egy darabig helyreálli j 
gatta a czég az elszakgatott vonalat, kés 
a rongálás oly gyakori volt, hogy a telel 
alig lehetett használni, Végre beszüntett 
további helyreállitást s lóháton kőzvetit 
leveleket a telep s a bánffyhunyadi ra 
között. A közigazgatási hatóságoknak 
datuk volna a népet felvilágositani a tel 

.
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mi voltáról s a rongálást a községbeliekő t, 
vényszéki tárgyalás bármely hibája miatt az 
itéletet felfüggesztette és uj tárgyalást ren- 
delt volna el. A pert azonkivül hosszura nyuj- 
tani is Cakarnák és mindent elkövetnének, 
hogy bizonyitó adataim gyüjtésében megaka- 
dályozsanak. Látva, hogy mindez nem sike- 
rülhet, kétvégbeesetten egyenlőtlen harczot 
erőszakolnak rám, kezeimet megkötlik, hogy 
önt megmentsék. 

De ön elfelejtette, -hadügyminiszter ur, 
hogy igy is tizenkét független franczia pol- 
gár fog biráskodni fölöttem, kik áthatva az 
ügy horderejétől és igazságától, nem fogják 
ellenezni, hogy bizonyitékaimat mind hozzam 
elő és nem fognak engem ebben megakadá- 
lyozni, mert hiszen különben nem védelmez- 
hetném magamat és nem állithatnám oda 
a tényekat a maga valóságában. 

A bizonyitás szabadsága az az erő, a 
melyhez tartom magam. 

Emile Zola. 

Uj vasut. 
A kisküküllő menti viczinális vasut- 

vonal kiépitése már anynyira előhaladott, 
bogy közelebbről a közforgalomnak átad- 
ható lesz. 

Ezen vonal Balázsfalvától a fővonalból 
kiindulva egyelőre csak Bonyháig lesz ki- 
épitve, tehát Zsák-utcza lesz ez is, mint sok 
más társa; de Zsák-utczának marad - Isten 
tudja meddig - azután is, ha az egész vo- 
nal kiépül, mert Sóváradnál megáll. 

A kapcsolási pontokat ugyan keresik 
Marosvásárhely és Nyárádtő felől is, de nem 
találják, mert a rosz gazdasági viszonyok 
miatt a közérdeklődés lanyha. Addig pedig 
mig a Kocsárd-Marosvásárhely és szászré- 
geni vonalból egy egészséges ütér ebbe a 
kisküküllőömenti kék-viszérbe bele nem vezet, 
az uj vonalnak előre láthatólag nagyon gyen- 
ge érverése lesz. 

Közgazdasági tekintetben azonban már 
is lendületet okozott a most még csak ka- 

vicsot hordó gőzparipa füttyentése, mert az 
érdekelt birtokosságban felkeltette a czu- 

korrépa termelés iránti mozgalmat. 

E szövetkezet tehát nem nyujt kivált- 
ságot senkinek. Nem gyakoról protekcziót. 
Intézőit sem barátságos sem ellenséges indu- 
lat nem szabad, hogy irányitsa akkor, a mi- 
dőn az alapszabályokban kitüzött czél eléré- 
sén munkálkodnak. 

A gyülésbt megnyitottnak jelenti ki. 
Miután a megalakitást egyhangu határozat 
kimondja, felkéri dr. Pap Józsefet z alap- 
szabály tervezet előterjesztésére. 

A gyülés azután pontonkint tárgyalta 
az alupszabályokat. Azokat Hóry Béla és 
Asztalos János dr. praktikus hozzászólásai 
után részleteiben it elfogadták. 

Az alapszabályok elfogadása után elnök 
enuncziálja, hogy a Kolozsvári népbank, 
mint szövetkezet czéggel, korlátolt felelősség- 
gel a bejegyzéstől számitott 30 évre ezennel 
megalakult. Egy üzletrész nagysága 30 frt. 
Ez összeg 3 év alatt, 20 kros heti részletek- 
ben fizetendő be. Belépési dij 50 krban álla- 
pittatik meg üzletrészenkint. 

Négy felügyelő bizottsági, hat igazga- 
tósági tag választása kerülvén sorra, Fekete 
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a választásnál legyenek tekintettel azokra a 
férfiakra, a kik a kezdeményezés és uttörés 
nehéz feladatait teljesitették, hogy a szövet- 
kezet meginditási munkája gyakorlott ke- 
zekbe legyen letéve. 

Javasolja, hogy igazgatósági tagoknak 
Tokaji László, dr. Papp József, Kuszkó Ist- 
ván dr. Kádár János, Eisler Mátyás és Dá- 
vid Lajos, a felügyelő bizottságba pedig dr. 
Tompa János, Magyary Mihály, Klein Jenő 

és Bányai Károly választassék meg. A gyülés 
a javaslatot elfogadván, elnök a választást 
enuncziálja. - Ezzel az alakuló gyülés vé- 
get ért. 

Alakuló gyülés után az igazgatóság 
tartotta első gyülését. Mindenek előtt Hóry 
Béla elnök iránt, ki a szervezés körüli mun- 
kában folytonos utmutatással és tanácscsal 
tette lehetővé a megalakitést s ki a kalota- 
szegi és kolozsvári 5-6 pénzintézet alapitása 

Béla városi tanács jegyző inditványozza, hogy 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, január 24. 

- Marczius I5-ikének ötvenedik 
évfordulója. Az idén érjük meg a már- 
cziusi nagy nap ötvenedik évfordulóját, 
melyet bizonyára nagy lelkesedéssel, 
méltó fénynyel fog megünnepelni a ma- 

egész erdélyi országrészben a társadalmi 
tényezők közül első sorban a kolozs- 
vári márcz. 15-iki állandó bizott- 
ság van hivatva arra, hogy a neve- 

az ünneplés módja, jellege és mértékei 
tekintetében irányt mutasson. Ez a 
bizottság most már épen huszonöt 
esztendő óta müködik és az általa 
adott példa nem csupán szükebb haza- 
részünkben, de a királyhágón tul is sok .
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már általánosan ugy ünneplik márczius 
15-ikét, a mint azt huszonöt év előtt 

a kolozsvári bizottság kezdeményezte. 

A márczius 15-iki állandó bizottság 
tegnap délután 5 órakor Deáky Alhert el- 

az ötvenedik évforduló megünneplésének mó- 
dozatait. Az ülésen Deáky Albert elnökölt, 

A bizottsági tagok közül jelen voltak: Ab- 
rahám Antal, Böckel Károly, dr. Ferenczi 
Zoltán, dr. Gyalui Farkas, Hory Béla, Ke- 
nessy Béla, Merza Lajos, dr. Márki Sándor, 
Magyary Mihály, Nagy Károly ref. tanár, 
Nederoszték János, dr. Szádeczky Lajos, Szu. 
csáki Imre, dr. Török István, Virányi István. 

A bizottság megállapitotta a folyó évre 
a tagok névsorát. Uj tagoknak, titkos sza- 
óazással, de egyhangulag megválasztattak : 
Dr. Csengeri János, Jékey Aladár és Versényi 
György. 

nök lakásán ülést tartott, hogy megbeszélje 

gyar nemzet. Kolozsvártt és talán az 

sokasághoz ünnepi beszéd fog intéz- zetes évforduló megünneplésére ideje- tetni, melynek megtartására dr. He- korán kezdeményező lépéseket tegyen, 

követőre talált. Mondhatnók, hogy most 
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nepély. A bizottság a közremükö- a jegyz könyvet Hegyesy Vilmos vezette. 

1 

d 

Lajosné .urnőt; á.) 

megvalósitása érdekében közremüködni 
sziveskedjenek. 

Kérni fogja, hogy a kora reggeli 
órákban a honvéd-zenekar zené 
be a főbb utczákat. 

Reggel 8 órakor az összes nép- 
zenekarok játéka mellett ünnepélyes 
felvonulás lesz a városház elé. A fel- 
vonulásban való tömeges résztvételre 
a lakósság negyedenként fog felkéretni. 
Félkéretnek továbbá az összes egyletek, 
hogy testületileg, lobogóik alatt jelen- 
jenek meg. A városház erkélyéről a 

vel járja 
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gedüs István egyetemi tanárt kérik 
fel, a ki huszonöt év előtt a márcziusi 
ünnepélyek szónoka volt. - A reggeli 
ünnepély többi pontjai az egyetemi 
ifjuság számára vannak fenntartva. 

Az iskolák igazgatóságai felkéret- 
nek, hogy az iskolai szokásos ünnepé- 
lyeket lehetőleg ug yanegy és olyan 
órában rendezzék, hogy az ifjuság részt- 
vehessen az utczai ünnepélyen is. 

A bizottság gondoskodik arról, 
hogy a háztulajdonosok jutányos áron 
beszerezhessenek erre a napra az or- 
szág czimerével ellátott uj lobogókat. 

Délután a vigadó nagytermében 
megtartatik a szokásos nemzetiün- 

désre felkéri: 1.) az emlékbeszéd meg- 
tartására doktor Márki Sándort, a 
ki a megbizatást már el is vállalta ; 
2.) alkalmi költemény előadására. E. K o- 
vács Gyulát; 3.) énekre Palóczy 

zongora játékra 
Nagy Mariska kisasszonyt. Közre mü- 
ködésre felkéri még a Zene-Conzerva- 
toriumot és a dalegyleteket. 

Este nagyszabásu l akomát ren- 
dez a bizottság. Felkéri a szinház igaz- 
gatóságát, hogy diszelőadást ren- 

kell megterittetni. 

- Horvát ország Ausztriában van. 
hazudja egy füzet, a melyet az Ellenzé 
beküldtek, s melyet Zágrábban bizonyos 
Klofutár nevü fogpiszkáló gyáros küldö 
szét a kolozsvári kereskedőknek. Magya 
szágnak, nem számitva a véráldozatot, 
milliójába került ez a rakonczátlan és mű 
letlen nép lakta tartomány, a hol a 
gyart untalanul szidják és piszkolják, a ne 
zet lobogóját pedig büntetlenül meggya 
zák. Ez is egy gyalázat, a mit nemzetün 
elkövetni iparkodik az a zágrábi ur. M 
kérdeztük a kolozsvári illetékes igazságü 
forumot, s azt a választ kaptuk, hogy ! 
gyarországon nincs hatóság, mely illetél 
volna megbüntetni ezt a magyar ellen t 
horvátot. Magyarország gyámoltalanul áll 
ily sérelmekkel szemben. Áttettük a füze 
a helyi posta igazgatósághoz, hogy a kere 
miniszter figyelmét felhiva, a magyar p 

taszállitásból e füzet kitiltassék. 
Ajánljuk kereskedőinknek is, hogy 

a hozzájuk küldött füzeteket küldjék át 
posta igazgatóságnak. Klofutár urtól ped 
ne rendeljenek semmit. 

i - Egyházkerületi képviselők. A nag 
enyedi ev. ref. egyházmegye vészeről az eg 
házkerületi közgyülés 18988-1902 évi cyel 
sára, egyházkerülti képviselőtél megváls 
tattak: gr. Bethlen Sándor nagybirtok 
Bartha Miklós orsz. gy. képviselő, Ková 
Gyula polgármester, Barabás József, Szilági 
Farkas és Szécsi Ferencz ev. ref. lelkésze 

- Felolvasás. A kolozsvári iparos 
gédmunkások részére rendezett felolvasási 
rozatban tegnap dr. Széchy Ákos a polgá 
iskola igazgató tanára tartott felolvasást 
„Magyar találmányok" czimmel. A felolv 
sást, mely igen tanulságos és érdekes volt 
a nagy számu közönség igen nagy érdekke 
hallgatta s a felolvasás végén a jeles előadó 
lelkessen megéljenezték. 

- Dalestély. A kolozsvári vasuti olvas 
és dalkör 1898. évi február hó 5-én Törő 
Sándor főmérnök, mühelyfőnök, egyleti elnö 
védnöksége alatt a városi Vigadó termeiber 

.
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ezzen, - a város lakosságát pedig alaptőkéje gyarapitására kettős zenekarral 6s 
hajtá - Sziven van találva ! Szegény 
gyermek - minden hiába - vége van"! 

Aztán látott egy öreg asszonyt, a mint 
velőt rázó sikolylyal kirohan a fák kőzülle- 
dobva magát a főldre 's szüntelen kiáltva. 
"Meghalt! Megölték"! Látta, hogy a szép te- 
temet fől akarták emelni - ,hagyjátok" ki- 
áltá - ti soha sem szereltétek, ugy mint 
én - 'smaga sem tudta, hogy történt - 
csak érezte, hogy karjai közt volt - s hal- 
vány ajkai az ővéhez voltak szoritva. Aztán 
mikor már nem volt a drága teher karjai közt 
hallá, hogy valaki mondta. ,Jere el innen 1 
,Hová, kérdé. Igazán el kell mennem" ? Aztán 
anélkül, hogy tudná hová viszik érezte, hogy 
elvezették. - Egyszerre fölkiáltott - „Hol 
vagyok? mitől pirosak a kezeim". Aztán sürü 
sötétség vette körül. 

Évek multak, Leon nem házasodott 
meg - nem tudta elfeledni azt a bájos gyer- 
meket a ki eköltözőtt egy távoli világba 
s a ki onnan a magasból, a mint hitte 
csillag szemeivel tekint le rá.... ! 

Nitáért. 
- Angol regény. - 

King E.-től, az Angela irójától. 

Forditotta: Amica. 

III. 

(Folytatás.) (9) 

Ger se egy ideig hallgatva sziva- rozott- 

hogy kötekedjék vele. 
Én nem. De Edmund örülni fog; 

ő azt mondja, hogy maga nagyon sokba 
kerül. 

A Gervase arczát haragos pir futotta 
el, és félig felállott a székéről, mintha 
Polgarrant azonnal ott akarta volna hagyni. 
Azután ismét leült és mosolygott. 

- Én megfizetem neki, a mibe kerül- 
tem, mondá. 

- És Edmund el fogja azt fogadni; ő 
nagyon szereti a pénzt. Milyen a maga 
otthonap) - tevé utánna egészen más 
hangon. 

Gorvasa körül nézett a hiányosan bu- 
torozot szobában, a poros asztalon a könyves 
szekrényen és kopott szönyegen. Az ablakon 
keresztül látta az udvart, a rozoga és düle- 
dező állapotban levő keritést, mely azt a me- 
zőtől elválasztotta, honnét a juhok és tehe- 
nek háboritás nélikül mehettek a kertbe, 
hogy ott a füvet leegyék. A kapu, melyet 
érkezésének az estéjén kiemeltek előtte, még 
most is a sövényhez volt támasztva, a hogy 
Frelenné akkoz hagyta. Hogy tudja ő az ő 
otthonát, jól gondozott kertjeivel, kényelmes 
szobáival és elegáns butoraival leirni, egy 
olyan gyermeknek, - a ki csak Polgarrant 
ösmerte ? 

- Gerard Udvar nem hasonlit ehhez, 
- mondá. 

- Milyen? Van kertje ? 
- Van. 
- Nagy? 
- Körülbelül négyszer akkora, mint a 

tiétek. 
Nita kinyitotta a szemeit; ő Polgarran- 

nál nagyobb helyről még csak nem is ál- 
modott. - Mik. megy el? kérdé Nita, 

- Örülsz, hogy elmegyek ? kérdé Gerard, 

- Milyen a ház? 

- Oh, fehér és négyszögletül 
- Nem olyan mint ez? 
- Legkevésbbé sem. 
A gyermek sóhajtott és csodálkozni lát- 

szott. 
- Szeretném azt látni, - mondá szo- 

moruan. 
- Az anyám meg fog hivni, hogy 

hosszasabb időre maradj nála, - válaszolá 
ervase, a szegény elhanyagolt leányka iránt 

érzett szánalommal. 
- Ő gyülölni fog engem, mondá Nita 

a fejét rázva; az asszonyok mind gyülölnek 
engem. A cselédek azt mondják, hogy én 
olyan vagyok, mint egy kis ördög. 

- Ej bolondság! - Nem kellene a 
eselédekre hallgatnod; és, ha azok olyanokat 
mondanak, a testvérednek tudtára kellene 
azt adni. 

Edmundnak? Ő is 
fél tőlem. 

A gyermek vidám hangja felett, a szá- 
nalom helyét, mit szivében elha 
felébresztett, a harag foglalta el. 
- Hát János fél tőled ? - kérdé szárazon. 
- Ő Nem fél: éppen azért szeretem őtet. 

Maga sem fél tőlem. 
Nita közelebb huzódott hozzá, és felné- 

zett az arczára. 
Gervase nevetett arra a gondolatra, 

hogy ő attól a kis teremtésttől féljen. 
- De maga seni szeret engem - foly- 

tatá a gyermek szomornan - ugy e' 
- En nem szeretem az olyan kis le- 

ánykákat, a kik rosszat mondana!: a testvé- 
rükről, volt a válasz. 2 

- Azt szinleljem, a mit nem érzek ? 
- Nem kellene ugy érezned. 
- Én nem tehetek arról, hogy ugy 

érzek. És hangos nevetésben tört ki. Maga 
mulatságos; maga megnevettet, mondá Nita. 

azt hiszi rólam; ő 

1 

! 

1 

gyottsága 
varrnom; a cselédek nem akarják megvarr- 
mni és ő nem tudja. 

és akkor mi lenne Nitával? mondá. 

ne 
K 

tam fel a gombokat; megszoktam, mert van 
gyakorlatom benne, mondá János egyszerüen. 

Azon napok alatt, midőn Gervase az 
emeleten fevő nappali szobában tartózkodott, 
gyakran volt ilyen beszélgetésük. Edmond 
nem gyanitotta, hogy a testvérei mily bizal- 
mas viszonyban voltak az ő vendégével. 
soha sem látta Jánost vagy Nitát Gervaseval, 
azok abban a pillanatban eltüntek, midőn a 
lépcsőkön az Edmuud hangját vagy lépteit 
hallották, és Gervase nem mondta meg ne- 
ki, hogy nem volt egyedül. 

Megérkezésének az estéje óta nem lát- 
ta Edmundot és Nitát együtt; ők kerülték 
egymást. A Nita iskolába való menetelének 
a tárgya el volt ejtve, János egy mély s0- 
hajtással ösmerte be, hogy hasztalan fárad- 
ság volna Edmundot zaklatni, sőt valószinü, 
hogy csak ártanának vele a gyermeknek. 

- Ő elküldte a Nita öreg dadáját, és 
engemet is elküldene, ha megharagitanám, 

Egy napon János a Nita ruhájával a 
kezében, ment a Gervase szobájába. 

- Meg kell a gyermeknek a ruháját 

A Gervase mulatságára és bámulatára 
egy tükkel és czérnával gazdagon ellátott kis 
táskát vett elő, egy tűt kiválasztott, némi 

hézséggel czérnát füzött bele, és a sza- 
kadást össze kezdte varrni. 

- Elég ügyesen csinálod. 
- A saját ruháimra mindig én varr- 

- Én Nitával 
nők dolga, 

- De Nita nem tud varrni. 
- Ugy hát meg kellene, hogy tanul- 

ja. Épen itt van! Nita, nem szégyenled lát 
ni, hogy a testvéred varrja a ruhádat? 

- Nita a vállait vonogatta. 

varratnám meg; ez a 

móst felállott és a nélkül, ho 

- Nem, nem engedem, hogy mellém ülj 
kiküldelek a szobából, ha a ruhádon azt : 
szakadási nem varrod meg! 

- Gerard, hagyj békét neki, én 
gyon jól megtudom ezt csinálni, monda 
nos, szemöldökeit össze huzva, a mint a s 
kadást csinosan próbálta összevarrni. 

-Nita, tudja, hogy én nem tréfálok, 
komolyan beszélek, - mondá Gervase. 

Az ifju és a gyermek egymás szem 
néztek. 

A következő pillanatban a János ke: 
ből a ruha ki lett ragadva, a tü az eg 
irányba, a czérna a másikba röpült. 

- Gyermek, te nem tudsz varrni, ni 
gyűszüd. 

Nita felvette a tüt, befüzte a czérn 
és a vastag szöveten keresztül kezdte tas 
tani. 

- Gevase, gyüszü nélkül Nita meg: 
sérti az ujjait, és az én gyűszüm nagy neki, 
- mondá János. 

- Ne vedd el tőle, hadd csinálja 
válaszolá Gervase hidegen. - Nita, - fo 
tatá - reménylem, hogy ezután te fogod a 
a János gombjait felvarrni, és a ruháit, ha 
elszakad, kitatarozni? A férfiak soha sem te- 
szik azt, és ha a cselédek nem akarják meg 
tenni, a te kötelességed azt végezni.i. 

Nita nem nézett fel; szemei a munk 
jára voltak függesztve. 
Nita, látom, hogy idővel bele jös 
Es majd ha felrőttél, örülni fogsz, hog 
megtanultál varrni. János, hagyj békét ann 
a gyermoknek; nincsen annak semmi baja. 

Kita bevégezte a munkáját; nem sz 
lott, mialatt azt csinálta. Az az ujja, mel; 
lyel/a tűt a vastag szöveten keresztül tas: 
m vérzett, de ő folytatta a varrást. 

gy beszélt volna, 
ki ment a szobából. 

! (Folytatása következik.) 



tolozsvárt, 1898. 

1 egybekötött zártkörü dalestélyt 

Geng Ákos, fiatal műlakatost, a 

ikai lapok volt szerkesztőjét, mint már 

van, 8 nappal ezelőtt komoly baleset 

Ugyanis a mühelyében levő gyárfej- 
kazán szétrobbant, s a közvetlen mel- 

álló ifju iparos fején sulyos sebekkel 
a terült el a padlózaton. Azóta a Ká- 

korház sebészeti osztályán gyógyke- 

, a honnan, mint gyógyultat szomba- 

kibocsátották. A tehetséges ifju iparos 

felépülése most már csak napokat vesz 

igénybe s tovább folytathatja a mükö- 

-Meghivó. A kol. F. J. tud. ,Egye- 
Kör- É hó 26.án szerdán délután 5 

or rendes félévzáró közgyülést tart, melyre 

tagtárs urakat tisztelettel meghivja az 

seg. 
- Zene-estély. A székelykereszturi m. 

állami tanitóképző ifjusága 1898. február 
1. az intézeti tornateremben saját pénztára 

Ugron Jánosné sz. Györffy Agnes báró- 

védnöksége alatt tánczozal egybekötött 

ikörü dal- és zene-estélyt rendez. 

- A toll védelme. A Vidéki Hir- 

rók Országos Szövetségének aradi választ- 

Ja érdekes és fontos határozatot hozott 

Elhatározta ugyanis, hogy azokat a 

as ügyeket, melyek hirlapi czikkek foly- 

Üg. eletkeztek, saját hatásköre alá veszi. 

Ha a választmány valamelyik tagját s 

an megjelent czikkért a választmányon 
1I állók felelősségre vonnák, az illető kö- 

azt a válaszmánynak bejelenteni. A hir- 
6-választmány három rendes (hirlapiró) 
árom pártoló vagy alapitó (tehát nem 
iró) tagokból alakult állandó-bizottság 

tás tsrgyává teszi az ügyet és hatá- 
" hoz arra nézve, hogy a felelősségre 
ont hirlapiró tartozik-e az illető czikkért 

t adni. Ugyancsak ezen bizottság dönt 
yekben, amik hirlapi polemiákban 

iró és hírlapiró között merülnek föl. 
óbbi esetben a hatos bizottság határo- 
ndkét félre nézve kötelező. A meny- 
a közönség kőréből akadna valakinek 
czikkért hirlapiróval ügye, joga van 

Sásért a hirlapiró-választmán hoz, illetve 
tos-bizottsághoz fordulni és az döntést 

zni arra nézve, hogy az illető hirlap- 
ennyiben tartozik elégtételadással. A bi- 
elnöke a hirlapiró-választmány min- 

KOri elnöke. 

- Feljelentés egy polgármester ellen. 
ky Antal, az esztergomi főkáptalanság 

, mint a kőnyomatos ujság irja, felje- 
tett a vármegye alispánjánál Malina 
pPolgármester és Esztergom város vám- 
és pénzügyőri özegei ellen a miatt, hogy 
ási udvar jövedelmét képező kövezet- 

évek étn rondszeresea megroviditették. 

isi Szenvedélyes kerékpáros lehet a pá- 
ki kizohet, a Touring Club de France tagja, 
mol irándulásait részletesen bemutatva, beszá- 
zuhogó a arról, hogy 1897-ben 56 napon, 
247 esőben, 62 sáros és nedves napon, 
255 az és kellemes napon, összesen tehát 

hapon kerekezett egy év alatt. 

Tömeges gyilkosság vigyá- 
adanságból. Görögoszág egy kis köz- 
en, Magula helységben tudákos felüle- 
Néhat Iszonyu veszedelmet hozott a lakosságra. 
Aa közey, nappal azelőtt himlójárvány ütött ki 
Kosai egben, melylyel szemben a község la- 

táv beeljesen védtelenek voltak, mivel messze 

csa Aan sem volt orvos, ki a népnek tanács- 
a lolgált. A helység pópája Papageorgiu, 
m oltásokról valamit olvashatott, fogta 
gol 8S a beteg gyermekek testéről oltóanya- 
szét bet melylyel a gyermekek nagyobb ré- 

vetkez oltotta. Képzelhető, mily végzetes kö- 
rom ményü volt ez eljárás. Rövid két-há- 
gyet hap ajatt nem kevesebb mint negyven 
ek halt bele a himlőbe. A járvány 
ota folyton szedi 
og, csak ugy menekülhetett a lincheléstől, 
86/ maga jelentkezett a hatóságnál. 

pan. Egy millió font dohány lan- 
gokba . A legnagyohb amerikai döbanyter: 
városllamnak, West-Virginiá Farmville nevü 
o já nak lakói sokáig szomoru emlékezetben 
lét tartani az 1997-ik év karácsony éjje- 
Rot éljelen ugyanis óriási tüzvész ütött ki 
nely ertson and Co-féle dohánygyárban, a 
Adó nemcsak az egész lakosságnak kenyeret 
elpaartelepet, hanem a város jó részét is 

msztította Mintegy hatvankét ház esett a 
közel martalékává, négy tüzoltó s lakósok 
közöt ilenez ember vesztette életét a lángok 
fojtó vakmerőségig bátor tüzoltóság a 
dálye üet és lángtenger között roppan aka- 
ját al küzdve végezhete az oltás munká- 
óriási kár természetesen a gyártelepen, hol 

A legu észlet finom dohány volt felhalmozva 
Az eg obb volt. A dohány mind porrá égett. 
milit gett dohány menunyiségét közel egy 

1ió dollantr, értékét pedig két és fél mil- 
dollá ka ra becsülik, melyből csak hatvanezer 
ennyiré a meg, mert az állandó készlet 
Az se vo t biztositva. A biztositó társulatok 

zZes kárt három és fél millió dollára 
vesztette ke- 

becsülik, Há . Há " nyerét. romezer munkás 

. 

hogy I900-diki párisi kiállitás. Képzelhető 
hogy hagyhan készülnek a három ér mulva 

át párisi hiállitásra. Egyik részlete lesz 
muat nyosság, mely a csalódásig hiven 
hajóra *l tengeri utazást. Egy óriási gőz- 

lebeg a rálla közönség. A gözös lomhán 
ela me lulámokon, Marseille látképe terül 
mareeil epett közönség előtt s a gözös a 

Vál, i kikötőből indul el a tengeri utjára. 
zatos ké 

Ta födélzet 
tlanger, Al 

ir Utközb. 

pek, gyönyörü vidékek tárulnak 
en összegyült utasok szeme elé. 

igeria, Velencze, Szmirna, Alexan- 
özben egyszerre nagy vihar kelet- 

áldozatait. A tudatlan 

ben elveszti mérgét és a gőzös 

kezik. Bömböl az orkán, a tenger óriási hullá- 

yaeegvett k 

mokat vet és s gözös majdnem féloldalra for- 
dulva, sülyedni kezd. De a vihar még idejé- 

továbbhalad 
Kostantinápolyig, melynek gyönyörü látképe 
mindenkit elragad. Ezalatt senki sem veszi 
észre, hogy a gözös voltaképen meg sem 
mozdult a helyéből, csak a képek változtak. 

- Szerencsétlenség a wörti tavon. 
Wörti tó jege egy bécsi orvos alatt beszakadt 
és a szerencsétlen korcsolyázó nyomtalanul el 
merült. Ujabb táviratok szerint az illet/ nem 
Bécsből, hanam Strassburgból származik és 

Elitschan Károly dr.-nak hivták. Elitschan a 

sürü ködnek áldozata. Több mint tiz perczig 

tartotta magát a jégtörés után a felszinen, 

kiáltozására segitségére is siettek, de a sürü 

ködben nem tudtak ráakadni. Klagenfurtból 

távirják, hogy a szerencsétlen orvos egy beteg 

gyermek számára akart orvosszert hozni a tó 

baloldalán levő patikából és orvosi köteles- 

ségépek teljesitése közben érte a halál. 

- A bolgár fejedelem zsaro- 

lója. Nagy most a megrökönyödés Ferdi- 
nánd bolgár fejedelem udvarában. Egy ur 

ugyanis, kisi- valószinüleg telepathikus uton 

jó eleve megirigyelte Bankő Róza et comp. 

kétes dicsőségét és zsarolási manövert tervez 

Ferdinánd ellen. A dolog ugy áll, hogy volt 

a bolgár fejedelemnek egy kedves és banfen- 

tes magántitkára, valami Pfannenstiel Jenő 

nevü müncheni ember, a kit azonban hüt- 

lensége miatt nemrégibben elcsapott maga 
mellől. A titkár most ugy állt bosszut, hogy 

magával vitt egy csomó, csupán udvari 

titokra vonatkozó irást, melyek a lehető 

legalkalmasabbak arra, hogy a szófiai ud- 

vart nagy mértékben kompromittálják. A 

csomagot Párizsból előöbb megvételre ajánlta 

fel nehány európai udvarnak, vevő azonban 

nem akad reá. Így aztán Pfannenstiel - ki 

jelenleg Belgrádban van - most azon mes- 

terkedik, ho y a bolgár udvartól hallgatása 

fejében pénzt zsaroljon ki. A hallgatása pe- 

dig a fejedelemnek nagy szüksége van, mert 

annak előtte feltétlenül megbizott volt Pfan- 

nenstielben, - kit ennek folytán oly bi- 

zalmas természetü dolgokba beavatott, me- 

lyeknek a nyilvánosságra hozatala igen kel- 
lemetlen helyzetekbe sodorhatná Ferdinán- 

dot. 

- Felhivás.! Mindazok, kik makacs 
csuzos és köszvényes bántalmakban szenved 

nek s hiába használtak szereket avagy gyógy- 

fürdőket, küldjék be czimeiket Zoltán Béla 

gyógyszertárának (Budapest, Széchenyitér) s 

ingyen megkapják a csodahatásu dr. Johnson 

kenőcs (1 üveg ára 1 frt) használatának le- 
irását. E szer hatása kitünő, mert még a 
legrégibb csuzos és köszvényes bajokat is 
bizton meggyógyitja. 

-- Egy főzőnő kerestetik. Ajánlatok 
az „Ellenzék" kiadóhivatalában tehetők meg. 

Egyleti élet. 
Meghivó. A kolozsvári F. J. tud. 

egyetemi orvostanhallgatók önképző és se 

gitő egyesülete f. hó 26-án d. u. 3 órakor 
(szerdán) rendes félevi záró közgyűlést tart, 
a gyógyszertani intézet tantermébe. Kközponti 
egyetem 2-ik emelet), melyre a t. tágok 
tisztelettel meghivatnak. Kolozsvár, 1898. 
jan. 24. Losonczi Sándor e. i. titkár. 

MŰVESZET. 

Kuktakisasszony. 

(É nekes bohózat 8 felvonásban. Irta: Márkus 
József. Zenéjét szerezte: Szabados Béla). 

Kritizálni könnyebb, mint darabot irni, 

szokta mondani a közönség. Darabot nem 

irtam, tehát nem mondok ellene: hiszem. 

Gondolom, hogy Márkus József nemcsak hi- 

szi, hanem vallja is ezt az elvet, mert ő 

nemcsak kritizál, hanem darabokat is ir. Én 

legalább ugy gondolom, hogy mikor a „Kukta- 

kisasszony'-t irta, nagyon élénken érezhette 

ennek a mondásnak igazságát. 

De hát minek ez a bevezetés? Semmi 

egyéb, csak udvariasság. Csak ugy kerülő 

uton szeretném megmondani az igazságot. 

Ezt kivánná a kollegialitás. Minek bántanám 
Márkus Józsefet, mikor fővárosi kollegái sem 
tették. Ő bizonyára erős önkritikát gyakorolt 

maga felett s tudja, hogy darabja mit étr. 

De hát ha kollegái megdicsérték s a közönség 

tapsol: Ő csak nem utasitja vissza? Nem 

mondhatja : nincs igazatok! Ki látott valaha 

olyan kereskedőt, ki sajás áruczikkét ócsá- 

rolja, ha a vevőnek tetszik ? Hanem hát ud- 
variasság ide, kollégiálitás oda: annyit mégis 
csak megmondok, hogy a Márkus József 

ujabb darabja bizony gyenge dolog. 

Hanem erre azt mondják - valame- 

lyik lapban olvastam - hogy Márkus Jó- 
zsef ismeri a Népszinház közönségének izlé- 
snt s olyan darabot irt, a mely megfeleljen 

annak. Ez ellen tiltakozom. Annak a közön- 

ségnek nincs ennyire elrontva az izlése. Igaz, 

hogy sok mindent bevesz, de tud igazán örülni 

a jónak is. Hogy az izetlenségen is nevet: az 

csak betegség. Én Márkus Józsefet nem ré- 

szesithetem elismerésben azért, hogy nem a 

betegség gyógyitására, hanem épen sulyosbá 

tételére vállalkozott. 

De hát térjünk a tárgyra. Márkus Jó- 
zsef sokat tapasztalt, sokat látott, sokat hal- 
lott életében; hogy lehet tehát, hogy ő más- 
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iskolába küld egy konteszt, kuktafiunak öl- 

töztet egy grófot s szakácsmesterségre kár- 

erőltetett dolgok ezek. Márkus József egyéb 

dolgozataiban sok szellem van; nem értsm 

„Kuktakisasszony'-ban találkozunk! ? 

Mert valljuk be, olcsó fogások azok, 

mikor azzal akarunk mulattatni, hogy a fa- 

zekakat operákról nevezzük el; a szakács fö- 

vegét a rumos torta közé keverjük; a szin- 
padra egy dézsa vizet viszünk, hogy azzal a 

czimszereplőt lelocsoljuk a fehér ruhás kuk- 

tagrófot kéménybe bujtatjuk; a hősnőt fütyöl- 

tetjük, vivást produkáltatunk vele; nadrágba 
öltöztetünk egy koros hölgyet; de meg egé- 

szen izléstelennek találjuk, hogy valaki kigu- 

nyolja a szabadságharczot s egy léha em- 

berrel minden triviális dologra rámondatja 

a ,Szózat" egyik sorát: ,Mely ápol s elta- 

kar". - Bizony, a ki olyasmire szoktatja a 

Népszinház közönségét : megróvást érdemel. 

Ezzel végezhetünk is a darabbal. Mesé- 

jét minek mondanók el? Hiszen alig van va- 

lami cselekvénye. Hanem ennek a cselek- 

vénynek jellemzésére felhozhatjuk, hogy a 

darab első felvonása olyan, mint valami ope- 

rett librettó, a második mint valami behózat 

féle, a harmadik mint egy érzelgős roman- 

tikus darab utolsó felvonása Hogy jut ahhoz 

a romantikus felvonáshoz Márkus József, nem 

tudjuk. Legalább azt hisszük, hogynem bohó- 

zatban, hanem romantikus darabban fordulhat 

elő az efféle,hogy a hős imádottja előtt alle- 

gorizál és mesét mond neki egy királyfiuról, 

a ki beleszeret egy király leányba és igy to- 

vább. No de épen ebből az is látszik, hogy 

Márkus József tudna jóbbdarabot is irni, ha 

nem vadászna olcsó dicsőségre, a karzat tap- 

saira és anyagi haszonra, 

Az előadás eleg gondos volt, a szerző sem 

tehetne sok kifogást ellene. A czimszerepet 

itt is egy fiatal szinésznő, Turchányi 

Olga játszta. Bájos és kedves volt benne. 

Énkéről hallgatunk. Sok ambiczióval játszta 

Arzen grófot Kassai, de hát az ő egyéni- 

ségéhez nem épen illők az ilyen szerepek. 

Vendrei humora a tenoristából lett fősza- 

kács szerepében pompásan érvényesült. Me- 

gyeri kitünő alakot produkált kicsiny sze- 

repében. Ráskay tulzott. Forrai ugy 

deklamált, akár csak Sophokles hősnői; de 

biszen mit is csinálhatott volna egyebet sze- 

repével? A többiekről nincs mi szólanunk. 

A szinház ugy az első, mint a második elő- 

adáson zsufolásig megtelt. 
(b. á.) 

k 

Szinházi hirek. Kukta kisasszony, 

holnap kedden fog harmadszor szinre ke- 

rülni 

A hol unatkoznak, Pailleron vig- 

játékát szerdán adják nálunl, részben uj sze- 
reposztással. 

Ujdonságok. A Bibliás ember Kientzl 

melyből a pióbák szorgalmasan folynak. A 
drámai személyzet ezzel párhuzamosan pró- 

bál Linczegh János történelmi szinmüből, 
melynek bemutató előadása szombaton lesz. 

Farsang. 
Az orvosbál tevékeny rendezőbi- 

zottság, élén fáradhatatlan elnökével, Wink- 
ler Jenővel, mindent elkövet báljának sikere 
érdekében. A protectorok felkérését már na- 
pok előtt elvégezte a rendező bizottság, de 
közbejött akadályok miatt a meghivók szét- 
küldése csak a hét végén történhetik meg. 
Előjegyzések tovább is eszközölhetők 2-8 
óráig az Egyetemi kör helyiségében. Tekin- 
tettel arra, hogy a legtöbb előjegyzés alsó 
pábolyokra történt, ez uton tudatja a ren- 
dező bizottság a tiszteli közönséggel, hogy 
alsó páholyok már csak nagyon korlátolt 
számmal kaphatók. 

A kolozsvári m. kir. állami és ma- 
gánhivatalok szolgáinak betegsegélyző és te- 
metkezési egylete f. évi február hó 18-án 
(vasárnap) estve a városi Vigadó nagytermé 
ben saját pénztára gyarapitására zártkörü 
tánczvigalmat rendez, melyre a nagyérdemü 
közönség tisztelettel meghivatik. Belépti dij 
1 személy jegy 80 kr., család jegy 3 sze- 
mélyre 2 frt 20 kr, ablak jegy első sorban 
50 kr., második sorban 40 kr., karzat 30 kr. 
Jegyek előre válthatók Csenán János egyleti 
pénztárosnál, Belfarkas-utcza 12 - 14 szám 
alatt, este a pénztárnál. A rendező bizottság. 

. 

A sz.-udvarhelyi ev. ref. kollegium 
tanuló ifjusága Sebesi Ákos és dr. Mezei 
Ödön főgondnok védnöksége és Molnár Ká 
roly tanár felügyelete alatt, a Konviktus-alap 
javára, a vármegyeház disztermében 1898. 
évi február hó 5-én tánczestélyt rendez. 

. 

Értekezlet volt tegnap a Tornavi- 
vódában a zártkotü álarczos bál rendezése 

tégett. Mindenek eldtt a jelentéseket hallgat- 
ták meg az előmunk latokról. Ezek szerint 

bóől álló társaság éjféli m szkos menetre. - 

tehát, hogyan fordulhatott a hatás kedvéért 

olyan olcsó fogásokhoz, mint a milyenekkel a 

operája lesz a legközelebbi zenei ujdonság, 

a rendezés körül sok munka már folyamat- 
ban van, szervezkedik egy hölgyek és urak- taJVall i ; e menetre -tető, vesszen Zola, vesszenek a zsi- 

kép nem tud darabot csinálni, csak ha föző- [ Ezek felvonulása oly látványos és mulattató 
lesz, hogy a nézők sokáig kellemesen fognak 
arra vissza emlékezni. A mulatságra a torna- 

; épület összes helyiségei dezik kö- 
hoztat egy rokkant tenoristát1? Mert bizony épület összes holyiségeit berendezik a a zönség nagyon kényelmesen lesz elhelyezve. 

A sport iránt érdeklődő főurak és kiválóbb 
férfiakból alakitották meg a rendezőséget. A 
jótékony czélra már eddig is történtek fize- 
tések. A bizottság kijelentette, hogy mindent 
el fog követni, hogy a tornavivoda felszere- 
lésére mentől szebb anyagi eredményt mu- 
tathasson fel. Más részről körül tekintő in- 
tézkedéseivel teljes gerancziát nyujt a közön- 
ségnek arra. hogy illetéktelen elemek a mu- 
latság szinhelyére nem kerülnek s a harmo- 
nia megzavarva nem lesz. E tekintetben a 
legmesszebb menő intézkedéseket fognak tenni. 
A bál e hó 23- án lesz. Belépő jegyek 2 fo- 
rintért adatnak ki. A gyülésen számos hiva- 
talfő is vett részt. 

Jótékonyság. 

A kolozsvári diákasztal felügyelő bi- 

zott ága legőszintébb köszönetét nyilvánitja 

dr. Abt Antal kolozsvári egyetemi ny. r. ta- 

nár urnak nemeslelkü egy százforintos ala 

pitványának törlesztésére eddig befizetett 40 

frtos adományáért, továbbá dr. Lindner Gusz- 

táv egyetemi ny. r. tanár urnak, mert 1898 

évre ujólag 10 frttal járult a diákasztal czél- 

jaihoz. 
x 

Torontálmegyei inségeseknek. Hal- 

ler Károl dr, elnök inditványára a mult va- 

sárnap a kereskedők által tartott társas vacso- 

rán 11 frtot gyüjtöttek a torontálmegyei in- 

ségesek javára. A jó példakövetésre talált, a 

menyiben egy ur ismét 3 frtot juttatott az 

inségesek részére Haller Károly dr. elnök 

utján. Midőn az ismeretlenül maradni kivánó 

adakozónak adományáért köszönetet mondunk 

egyuttal kijelentjük, hogy az összeget a to- 

rontálmegyei alispánboz juttattuk. 

Az ,Ellenzék táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Francziaországból. 

Páris, jan. 24. 

Párisban nagy meeting volt Drey- 

fus ellen, mely rendesen folyt le. 

Lyónban és Algirban nagy anti- 

szemita tüntetések voltak. A tüntető- 

ket a rendőrség szétverte, többeket le- 

tartóztattak. 

Páris, jan. 24. 

A Magyar-Egylet mai közgyülé- 

sén a szoczialisták diadalt arattak. Es- 

terházy elnök és az alelnök lekö- 

szöntek. 

Önálló vámterület. 
Budapest, jan. 24. 

Az önálló vámterület ügyében a 

függetlenségi polgárok népes értekez- 

latet tartottak a ,Nemzeti-szállodá"- 

ban"A 100-as bizottság megalakulása 

után az országos szervezést határozták 

el. A tiltako. népgyülést husvét nap- 

ján tartják meg. 

Román és szásznók a 

királynál. 
Bécs, janár 23. 

A román agitátorok addig ter- 
vezkedtek, a mig elsütötték ágyujukat. 
Tudták, ha felmennek jajgatni Bécsbe, 
nem bocsátják őket a király elé. Igy 
tehát egyetértve a szászokkal, a fele- 

ségeiket, leányaikat bizták meg azzal 
a politikai misszióval, hogy a magyar 
helynevekről szóló törvényt romba 
döntsék. A bájos deputáczió, mely 100 
román és 100 szász nőből áll, meg is 
érkezett Bécsbe. Magukkal hozták a 
memorandumot is, melyben azt kérik, 
hogy a király ne szentesitse a szóban 
forgó törvényjavaslatot. A memorandum 
aláirásait is a deputácziós hölgyek 
gyüjtötték 

Zavargások. 
Budapest, jan. 24. 

Párisból táviratozzák, hogy ott 
tegnap délután az anarkisták beakar- 
tak hatolni a Salle de Mille czimü te- 
rembe, a hol tiltakozó gyülést tar- 
tottak a Dreyfus-ügyben. A rendőrség 

azonban ebben raegakadályozta, mire 

az anarkisták visszavonultak a Con- 

cordia-térres, egész csendesen viselték 
magukat. 

kozó gyülés küldöttsége s koszorut he- 

lyezett a Straszburg-szoborra s minden 

rendzavarás nélkül eltávozott. Hat óra 
tájban körülbelől mintegy ezer tün- 

Fél őt óra tájban érkezett a tilta- 

dók! felkiáltásokkal a Lafayette-utczán 
Militaire felé vo- keresztül a Cercle 

nult, de a rendőrség visszavette őket. 
Az „Aurore" czimű lap előtt szintén 
tüntetés volt, azonban itt is a rend- 
őrség csakhamar szétrobbantotta a tün- 
tetőket. 

Algir, jan. 24. 

Tegnap a tömeg megtámadta a 
zsidó üzleteket s vesszenek a zsi- 

dók felkiáltással, kifosztotta azokat. 
Legnagyobb pusztitást vittek vég- 

hez a Babazon-utczában, a hol a bol- 
tokból mindent kihánytak az utczára 
s összetörtek. 

A kivonult katonaság kivont kard- 
dal verte szét a rabló tömeget, mely 
irtózatos pusztitást vitt véghez. Sok 
sebesülés történt részint tőrszurások- 
ból, részint revolverlőövésekből. Többen 

meghaltak. A zavargás még most is 
tart. 
A fosztogatásra az adott okot, 

hogy nagy antiszemita gyülés volt 
azelőtt, melyen körülbelöl 6000-an vet- 
tek részt. A gyülésen igen heves beszéde- 
ket mondottak a zsidók ellen. 

A zsidók ezt megtudva, mintegy 
30-an botokkal felfegyverkezve a gyü- 
lés szinhelye felé vonultak, hogy a 
gyülésezőket megtámadják, de a rend- 
őrség szétoszlatta őket, még mielőtt 
összeütközésre került volna a dolog. 

A zsidók megsebesitettek 2 em- 
bert egy kávéház terrászán. Erre kez- 
dődött a zsidók megtámadtatása s a 
boltok kifosztogatása. 

Szocziálisták gyülése. 
Budapest, ján. 24. 

A fővárosi szocziálista munkások nem 

tudnak megbarátkozni azzal, hogy a munkás 

és munkaadó közti jogviszony szabályozásá- 

ról szóló törvényjavaslatot a törvényhozás 

mindkét házában elfogadták s ezért tegnap 

is a főváros több pontján gyüléseztek, hogy 
tiltakozzanak a már elfogadott törvényjavas- 

lat ellen, a melylyel azt vélik, elérhetik azt, 
hogy esetleg a korona nem fogja a javasla- 

tot szentesiteni s igy törvénynyé lenni nem 

fog. 
A gyülésről szóló tudósitásunk a kö- 

vetkező: 

Király u. 89 sz. vendéglőben mintegy 

400-an jelentek meg s elnökének Wossitz 
Jakabot s jegyzőnek Weiszberger I náczot 

választották meg. A hatóság képviseletében 

Tóth Lajos ker. rendőrkapitány jelent meg.l 

Az első szónok Schvartz József éles szavakka 

birálja a törvényjavaslatot s erősen kikel an- 

nak nagyon is reakczionárius pontjai ellen. 

Hivatkozik a többi államokban létező radi- 
kalizmusra, mit Magyarországon csak pa- 

pirról ismerne. 

A szoczialismus, mely eddig kenyér. 
kérdés volt, most a politikai térre i; átcsap, 

s a mi egész Európában párzilan, ipari és 
földraüvelő munkások kezet fogva munkál- 

hatnak a szonziálismus elveinek diadalra jut- 
tatásán, 

*K. Utána Shreyer Béla azt fejtegette, hogy 
nincs azon csodálni való, hogy törvénytelen- 

séget igtatnak törvénybe, hisz maguk a mun- 

kások követelték ezt. A zsandárokat ezelőtt 

betyárok üldözésére használták, most a mun- 
kások megfékezése czimén ezek zaklatására. 

Egyes kifejezései miatt a rendőrség képvise- 

lője többször rendreutasitotta a szónokot. 
Wotter elnök z rószava után tüntetőleg 

vonult a 400 főnyi tömeg a Kövessy féle 

vendéglőbe, a hol elfoglalták az összes asz- 

talokat. 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 

Félreértések kikerülése végett értesitem 
a n. érdemü közönséget, hogy a most nyilt 

„VIOLA virágcsarnok" 
és az én üzletem közt 

semminemüii összeköttetés 

nincs. 

2-2 Zobátz Ferencz, 

KISKERESKEDÖK 
nAzARosok GYELMÉBE!! 

Áruraktárunkat költözödés előtt kise- 
lejtezzük, a kiselejtezett árukat partieba oszt- 
Az, vagy en bloc ismét eladókuak eladjuk. 

Kováts P. Fiai 
Kolozsvár, Főtér, 31. sz. 
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SCHEFER ANDRAS 
- úri divat, kalap- és fehérnemü üzlete Kolozsvárt ) - 

A FŐTÉR ÉS MONOSTOR UTCZA SZEGLETÉN, 

(Plébánia épület, a volt RÁCZ LAJOS-féle bolthelyiségben.) 

Van szerencsém a n. érd. helybeli, valamint a vidéki közönzéget 
tisztelettel értesiteni, hogy üzletem egész ujommamn rendeztenn 
be és különösen ajánlom bel- és külföldi kalapraktárom, valódi angol 

felöltő különlegességeket, esernyők, galléros esőköpeny, vadászka- 
bátok és harisnyákat, angoljutazó plaideket, kocsitakarókat, utazó 
bőrőnd, dohány, szivar, és zsebtárczaákat, továbbá ing, gallér, kézelő 
zsebkendő, kesztyük, Jaeger tanár-féle normal férü ing és nad- 
rágok, nyakkendőt, sétabotokat nagy választékban, feltünő olcsó 
árak és pontos kiszolgálat mellett. - Szives tudomásra hozom még, 
hogy minden szombaton a fennemlitett árukat teljesen leszállitott ár- 
ban adom el. 

Elvem jó árukat tartani és szelid árak mellett. - Nagyérdemü 
vevőim bizalmát teljesen kiérdemelni. 

Becses pártfogást kérve maradok 

kiváló tisztelettel 

895. 18-20. senérrn ANDRÁS. 

COOPER CO0PER ő Cö LTD 
LoONDON 

b legfinomabb eredetü 

árusitja az 

Angol- Gyarmat Társaság 
Budapest, V. Perezköz 4. 

pe- (a Fürdő-nutcza és Mérleg-uteza között.) g 

Árjoegyzékkel kivánatra szolválunk. 

Vidékre megrendelés fél kigr. és nagyobb mennyiségben 
bérmentve szállittatik. 

Városunkban megrendelhető: 

Schwarcz Lipót urnál, 
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246. 29. 0 

Euger I uz ás 

40. 4-12. Féőnyeremény a február II-én 

kofona értéki 

Molozsvári vizmii- és csatorna- vállalat. 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállalat. 
ösSbbszörösen kitüntetve. 

Fő- és vidéki városokban több mint G000 magán- és 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA 31 tAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház- tulajdonosoknak, 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyő' 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 

vizkagylók, Cloesetek, fürdők, öntöző-csapok 

berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
kolozsvári vizmű- és esatorna-épités vezetősége, 

(Kelozsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) 

Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 
tékek kezelésére. - Ára 1 frt. a 

gint a házi vezetékek 
egyedül jogosult 

625.(66-x) 
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A egzese n 
fizetendő. 

58.(49-x) 

Kolozsvári vizmiü- és csatorna-vállalat. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a légszesz igény- ( 

bevételének megkönnyitése végett hajlandók vagyuuk alégszesz ( 

bevezetést ingyen létesiteni olykép, hogy dijtalanul létesitjük a ( 
világitási berendezést három csőnyilásra, valamint a berendezést a 
rfőzéshez. Ezen előnyökkel szemben az uj bérlő kötelezettséget vállal, 

hogy háromegymást követő éven át 36 frt 50 krnyi azaz naponkint 
átlag legalább 10 krnyi légszeszt fog fogyasztani. A kötelezett fogyasz- 
tás tehát ezekhez képest aránylag egészen jelentéktelen. 

A világitási késfülékeket; lirákat, lámpákat a fél fizeti. A kolozs- 

valamint a főző-készülékért jelentéktelen havibér 

A légszesz ára következőleg lett leszállitva : 

Világitási czélra köbméterenként . 18 kxr. 
Füteési és főzési czélokra köbméterenként 81/, kr. 
Kéretik a t. közönség kivánatait szóval, vagy irásban a kolozsvári 

légszeszgyár igazgatóságához intézni. A személyzet a legnagyobb előzé- G 

kenységgel és szives készséggel nyujt minden felvilágositást. 

Kolozsvári 

részvénytársaság, 

légszeszvilágitási és erőátviteli 

jelentésének előterjesztése. 
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Meghivás 
az „Erdélyi bank és takarékpánztár részvénytársaság Kolozsvár. ; 

t. cz. részvényeseit a folyó évi február hó 6-án d. e. 11 órakor Kolozsvárt az intézet helyiségében (főtér 34. szám) tartandó 

rendes közgyülési 
tisztelettel meghivják. 

Azon t. cz. részvényesek, kik ezen közgyülésben résztvenni óhajtanak, sziveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 19. §-4n 
értelmében legkésőbb f. évi január hó 30-ig déli 12 óráig vagy Kolozsvárt a társaság főpénztáránál, vagy Budapesten a Pesti mag) 
kereskedelmi bank (Dorottya-utcza 1. szám) pénztáránál elismervény ellenében letenni. 

A közgyülés tárgyai: 
1. Az igazgatóság évi jelentésének előterjesztése. 
2. Az évi mérlegnek, továbbá a felügyelő-bizottság a mérleg megvizsgálását és a nyeremény felosztási inditványt tárg 

3. Határozathozatal a mérleg megállapitása, a nyereség felosztása és a felmentvény megadása tárgyában. 
4. Igazgatótanács megválasztása. 
5. Igazgatóság megválasztása. 
6. A felügyelő bizottság tagjainak megválasztása. 
7. A felügyelő bizottság tiszteletdijának megállapitása. 
Kolozsvárt, 1898. január hóban AZ IGAZGATÓSÁG. 

Mérleg számla 1897. deczember 31-én. Tartozik. Követ 

Vagyon Teher 

Be nem fizetett részv. tőke 500000- Részvénytőke 1000000- 
Pénztári készlet, idegen pénznemek Rendes tertalékaláp 25000- 

és szelvények 9360221 Betétek 1091449 
Váltó tárcza... 124354811 Takarékbetét 104264257 
Ertékpapir készlet 37214335 Folyószámla betét . 4880690 
Adósok 25142131 Hitelezők . 296672 

Fedezettel . 24501921 Fel nem vett osztalék 161.- 
Egyéb adósok 640210 Átmeneti tételek 87213 

Leltár. 1414000- Nvereség mint egyenleg 42711( 

246471498 24647149 

Veszteség és nyereség számla 1897. deczember 31-én. 

Veszteség Nyereség 
Tiszti fizetések és lakbér 1213161 Nyereség áthozat 1896 évről. 3006 
Üzleti költség .. 130i1422 Tiszta kamat jövedelem. 57262 80 
Adók.......... 567636 Nyereség értékpapirokon devisák és 4351ő 
Leirások. 213124 valutákon... 

Kétes követelésekbél . 95168 Jutalékok és különféle jövedelmek ; 137784 
Berendezésből ; 117956 

189/ évi nyereség. 4241042 4271102 
ehhez az 1896 évi nyereség áthozat 30060 

" 7b604i5,.. 6011 

Óriási választék! 

Hatóságilag engedélyezett 

Végeladás! VUégeladás! 
Az üzlet teljes felhagyása miatt minden kigondolható női- férfi és 

rövidáru czikkeimet 

beszerzési áron alul kiárusitom! 
Hirdetésem valódiságáról személyesen kérem meggyőződést szerezni! 
. 

Az összes áruraktár berendezéssel együtt is eladó !1! 

Novák Albert 
Hid-utcza Ferenczy palota. 

Óriási választék! Óriási választék!: 
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1040. 11-25. 

1 1zu 

Hallatlan olcsó árak! 
zgyea 

árak! Hallatlan olcsó alatian n olesó árak! 

aponta 1 íriss tölt s! 1 
' 

Ő 

a pil.eni polgári serfőződéből 55 1-4 

y ca. 07 literes palaczkokban á 24 krajczár üveg nélkül. = 
Szele Márton, Haraszty lenő, Papp László, Marusán Bogdán főraktárban kőmálalja- utcza 23. sz. a. 

Kaphat ó Kolozsvárt: (nogy-utcza, a két zó ház közt.) Ezenkívül minden más füszer és csemegekereskedésekben is megrendelhető. 

pet- 10 palaczkon felüli megrendelések házhoz szállittatnak. 

Folyó hó végétől kezdve kizárólag Csermák Ferencz, - főtér 24 sz. a. sörcsarnokban poharanként 

is lesz kapható. 55. 1-4. 

Naponta friss töltés! 
Ny. Magyary, Mihály nyomdájában Kolozsvárt.


